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SURAT PERNYATAAN  

Yang bertanda tangan di bawah ini, saya:  

  Nama  : Abdurrahman Haris  

  NIM  : 202210570311003   Program Studi 

 Pendidikan Bahasa Arab  

Dengan ini menyatakan dengan sebenar-benarnya bahwa:  

1. Portofolio dengan judul  

Voice Over Video Profil Pendidikan Bahasa Arab UMM adalah hasil karya saya dan dalam naskah 

portofolio ini tidak terdapat karya ilmiah yang pernah diajukan oleh orang lain untuk memperoleh 

gelar akademik di suatu perguruan tinggi dan tidak terdapat karya atau pendapat yang pernah ditulis 

atau diterbitkan oleh orang lain, baik sebagian ataupun keseluruhan, kecuali yang secara tertulis 

dikutip dalam naskah ini dan disebutkan dalam sumber kutipan dan daftar pustaka.  

2. Apabila ternyata di dalam naskah portofolio ini dapat dibuktikan terdapat unsur plagiasi, saya 

bersedia portofolio ini digugurkan dan gelar akademik yang telah saya peroleh dibatalkan, serta 

diproses sesuai dengan ketentuan hukum yang berlaku.  

3. Portofolio ini dapat dijadikan sumber pustaka yang merupakan hak bebas royalti non eksklusif.  

Demikian pernyataan ini saya buat dengan sebenar-benarnya untuk dipergunakan sebagaimana 

mestinya.  

Malang, 1/24/2026 Yang menyatakan,  

Materai 10000   

Abdurrahman Haris  
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ABSTRAK  

  

Portofolio ini membahas pembuatan voice over berbahasa Arab untuk video profil Program 

Studi Pendidikan Bahasa Arab Universitas Muhammadiyah Malang (UMM). Latar belakang dari 

proyek ini adalah adanya ketidaksesuaian antara identitas program studi yang berfokus pada bahasa 

Arab dengan video profil yang masih menggunakan narasi bahasa Indonesia. Hal ini dianggap kurang 

mampu menampilkan suasana, semangat, dan karakter khas dari pembelajaran bahasa Arab itu 

sendiri.Tujuan utama dari pembuatan voice over ini adalah untuk menghadirkan nuansa yang lebih 

hidup, autentik, dan sesuai dengan identitas program studi. Dengan menggunakan bahasa Arab baku 

(fusha), video profil diharapkan dapat memberikan kesan profesional, akademis, serta mampu 

menunjukkan bahwa lulusan program studi tidak hanya memahami teori, tetapi juga mampu 

berkomunikasi secara aktif dalam bahasa Arab. Selain itu, penggunaan bahasa Arab juga diharapkan 

dapat meningkatkan daya tarik program studi di mata calon mahasiswa.  

Dalam proses pembuatannya, proyek ini melalui beberapa tahapan, yaitu pra-produksi, 

produksi, dan pasca-produksi. Pada tahap pra-produksi dilakukan penyusunan naskah, penerjemahan 

ke bahasa Arab, serta pemilihan pengisi suara yang kompeten. Tahap produksi berfokus pada proses 

rekaman suara dengan memperhatikan intonasi, kejelasan pengucapan, dan kualitas audio. Sedangkan 

pada tahap pasca-produksi dilakukan proses editing, penyempurnaan suara, serta penggabungan antara 

audio dan video agar menghasilkan tampilan yang selaras dan menarik.Hasil dari proyek ini 

menunjukkan bahwa penggunaan voice over berbahasa Arab mampu meningkatkan kualitas video 

profil secara signifikan. Narasi yang disampaikan terdengar jelas, profesional, dan sesuai dengan visual 

yang ditampilkan. Selain itu, keberadaan voice over tidak hanya menjadi pelengkap, tetapi juga menjadi 

elemen utama dalam memperkuat identitas program studi sebagai lembaga yang fokus pada 

pengembangan kemampuan berbahasa Arab, khususnya dalam keterampilan berbicara 

(kalam).Kesimpulannya, penggunaan voice over dalam bahasa Arab pada video profil merupakan 

langkah efektif untuk meningkatkan citra, daya tarik, dan keunikan program studi. Proyek ini juga 

menunjukkan bahwa media promosi yang dikemas dengan baik dan sesuai identitas dapat memberikan 

pengaruh besar dalam menarik minat calon mahasiswa serta memperkuat branding institusi pendidikan.  

Kata kunci : Voice over , bahasa Arab fushah , video profil , identitas prodi , daya tarik pendidikan , 

kemampuan kalam.   
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